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dynamiCARE AG ist nicht verantwortlich für jegliche Verletzungen die aus dem 
falschen Gebrauch des dynaValeo Blutzuckermesssystems entstehen können, 
oder wenn den Anweisungen die in der Gebrauchsanleitung beschrieben sind, 
nicht folge geleistet wurden.

Benutzen Sie ausschliesslich dynaValeo Teststreifen für Ihr dynaValeo 
Blutzuckermessgerät !

Es dürfen keine Medikationsänderungen nur auf Basis der Messergebnisse von 
dynaValeo, ohne vorherige Absprache mit Ihrem Arzt oder einer medizinischen 
Fachperson, vorgenommen werden.

VOR DEM TESTEN: Lesen Sie bitte die Gebrauchsanleitung sorgfälltig durch
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Das Blutzuckermessgerät hat einen höheren 
Wert als 33.3 mmol/L (600 mg/dL) gemessen.

Das Blutzuckermessgerät hat einen tieferen 
Wert als 1.1 mmol/L (20 mg/dL) gemessen.

Die Umgebungstemperatur ist zu hoch um eine 
Messung durchzuführen.
Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig um 
eine Messung durchzuführen.

Der Teststreifen ist nicht richtig eingeführt 
worden oder ist defekt.
Funktionsstörung des Blutzuckermessgerätes, 
bitte kontaktieren Sie den Kundendienst.

Die Batteriespannung ist niedrig. Sie können 
noch ca. 50 weitere Messungen durchführen.

Die Batteriespannung ist zu niedrig. Batterie 
muss umgehend ausgewechselt werden.

Vorsichtsmassnahmen vor dem Gebrauch:
dynamiCARE AG décline toute responsabilité envers d'éventuelles blessures, 
causées par une fausse manipulation du système de surveillance de la glycémie 
dynaValeo, ou si les instructions indiquées dans le manuel d'utilisation n'ont pas 
été maintenues.

Utilisez exclusivement les bandelettes réactives dynaValeo pour votre 
lecteur de glycémie dynaValeo !

Aucune modification de votre médication ne doit être entreprise, seulement à base 
des résultats fournis par le système glycémique dynaValeo, sans le consentement 
précédent de votre médecin ou d'une personne médicale spécialisée.

AVANT DE TESTER: Veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation  
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Le lecteur de glycémie a mesuré une valeur de 
glucose du sang plus élevée que 33.3 mmol/L 
(600 mg/dL).
Le lecteur de glycémie a mesuré une valeur de 
glucose du sang plus bas que 1.1 mmol/L (20 mg/dL).
La température ambiante est trop élevée pour 
effectuer un Test.
La température ambiante est trop basse pour 
effectuer un Test.

La bandelette réactive n'a pas été introduite 
correctement ou est défectueuse.
Défaut de fonctionnement du lecteur de glycé-
mie, veuillez prendre contact avec le service 
clients.
La tension de la batterie est faible. Vous 
pouvez encore effectuer environ 50 Tests.

La tension de la batterie est trop faible. Rem-
placez immédiatement la batterie.

Précautions avant l'utilisation:

Il lettore di glicemia ha misurato un valore di 
glucosio del sangue più elevata che 33.3 
mmol/L (600 mg/dL).
Il lettore di glicemia ha misurato un valore di glucosio 
del sangue più sotto che 1.1 mmol/L (20 mg/dL).
La temperatura ambiente è troppo elevata per 
effettuare una prova.
La temperatura ambiente è troppo bassa per 
effettuare una prova.

La striscia riattiva non è stato introdotto corret-
tamente o è difettosa.
Difetto di funzionamento del lettore di glicemia, 
volete prendere contatto con il servizio clienti.

La tensione della batteria è debole. Potete 
ancora effettuare circa 50 prove.

La tensione della batteria è troppo debole. 
Sostituite immediatamente la batteria.

Precauzioni prima dell'utilizzo:

Kurzanleitung

Display-Anzeigen

Guide de référence rapide

Messages sur l'écran Messaggi sul Display
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dynamiCARE AG declina qualsiasi responsabilità verso d'eventuali ferite, causate 
da una manipolazione falsa del sistema di sorveglianza della glicemia dynaValeo, 
o se le istruzioni indicate nel manuale d'utilizzo non sono state mantenute.

Utilizzate esclusivamente le strisce riattivi dynaValeo per il vostro lettore 
di glicemia dynaValeo !

Nessuna modifica del vostro farmaco deve essere intrapresa, soltanto a base dei 
risultati forniti dal sistema della glicemia dynaValeo, senza il consenso precedente del 
vostro medico o d'una persona medica specializzata.

PRIMA DI PROVARE: Volete leggere attentamente il manuale d'utilizzo
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Guida di riferimento rapida
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